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ДЬТСТВО 


Отрывки изъ поэмы 


ГЛАВА 1 


Теперь я понялъ, я въ неволБ. 
Насильно къ штатскому привыкъ. 
Сжимаеть горло мнЪ до боли 
Тугой крахмальный воротникъ. 


И прадЪдовъ былыя чары 

Изъ тьмы вфковъ воскресли вдругъ, 
Когда носили шаровары 

И шелковый архалукъ. 


Безъ шапокъ важно щеголяли 
И бБдные, и богачи, 

И грудь и шею подставляли 
Подъ солнечные лучи 


И пБли, и смЪялись громко, 4 Ут 
Впивали жизни сокъ по дна, 
А я иною жизнью скомканъ 
Пьянфю оть глотка вина. 


И 


Въ ть дни еще не знали танго, 
Но что тогда былъ за разгулъ! 
Баяномъ слылъ царя Вахтанга 
Мой даль прадЪфдъ Евангулъ. 


Онъ восп$валъ цариць рЪсницы, 

Про бЪдность пЪлъ онь богачамъ, 

И блБднолицыя царицы 2 
О немъ вздыхали по ночамъ. 


А я родился слишкомъ поздно — 
Кипить вино въ моей крови: 

Вь годины катастрофъ и козней 
Какьъ встарь звучать слова любви. 


И прадфда разгульный даръ |. , 
Въ моихь стихахъ разставилъ сЪти — | 


И въ галстухЪ, безъ шароваръ 
_ Гляжу назадъ, во мглу столЪт. р 
Ш 


И вижу, будто бы во снЪ, 

Какъ юноша лихой и ловый 

На неосфдланномъ конЪ _ 

Я тренируюсь въ джигитовкЪ. Е 


Ружье кремневое въ рукЪ, 
И по утоптанной тропинкЪ 


Среди ущел!й налегкЪ, \ 
Скачу и изгибаюсь гибко. / 
Храни витесорнезнллиииениокныы 


И кличу кличъ гортанный, бранный, 
Мечты о битвахъ въ головЪ, }/ 

А тамъ, на шелковой травь ‘', 
Пасутся жирные бараны. 


А вечеромъ подъ сънь чинары 
Толпу сзоветь глухой набатъ, 
И подь удары сазандар!я 
Идеть кавказская борьба. 


А двушки — стыдливо горды — 


Подъ шаль скрываютъ смуглость рукъ. 


Какъ яблоки ихь груди тверды — 


Воть выпрыгнуть изъ блузокъ вдругъ... \ 


ГУ 


Все помню я черезъ столЪтья 
И прошлому гляжу въ лицо... 
О, родина моихъ отцовъ, 
Далекая моя Кахет!я. 


Твое мн имя душу греть 

И вспоминать тебя я ралдъ, 

Въ твоихь садахъ зеленыхь зрБеть 
Пахушй, черный виноградъ. 


АЙ, отъ Тифлиса путь не длинный 
Въ любимые сады мои! 

Чрезъ Алазанскую долину 
РЪка, какъ чешуя змЪи 


т, 


Скользитъ, катится до Телава, 
Тамъ дЪдовъ призрачная слава 
Хранима на стфнахь церквей, 
Тамъ, въ колыбели юныхь дней 
Сложилась первая октава... 


У 


Вся жизнь моя — одно видЪы!е, 
Одинъ огромный, свЪтлый день. 
И каждый часъ, и каждый звукъ 
ЗапечатлЪнъ въ моемъ мозгу. 


Я помню первый день рожденья, 
Изь тьмы нЪмой освобожденье 
Канъ оть безвЪстности веригъ, 
И первый свЪтъ, и первый крикъ. 


Я помню первый звукъ мой «маЪ 
Онъ, повторенный, вышелъ: ма-ма! 
Я ничего не понималъ, 

Но повторялъ слова упрямо. 
Когда жь мнЪ минулъ годъ одинъ 
И я ступилъ ногами на полъ, 

МнЪ былъ представленъ господинъ, 
Который назывался: папа. 


У1 


И началось мое знакомство... 
Собаки, кошки, пзнье птицъ, 

И поваръ нашь, и просто гостьи, 
И вЪеръ, маминыхъ рсницъ 

И много милыхъ, милыхъ лицъ. 


Е р Весь м!ръ огромный и чудесный 
Въ моемъ мозгу былъ отраженъ, 
И южнымь солнцемъ обожженному 
Быть одному мнЪ было тЪсно — 
И первою моей нев$стой, 
Которой первой отдалъ душу, 
Была дочь повара Маргуша. 


УП 


Ея глаза какъ двЪ звЪзды. 

И съ нихь не отводилъ я взора: 
Какь темно-син!я озера — 

Я до сихъ поръ къ нимъ не остылъ — 
Глаза Аленушки въ картинЪ 

На маленькомъ столЪ въ гостиной. 


Когда-же спать хотфлось куклЪ, 
То мы вдвоемъ чуть слышно пЪ$ли, 
Укладывая въ колыбель, 

Какъ взрослые ее баюкая. 


Я ей разсказывалъ тЪ сказки, 

Что слышаль самъ оть нашей няни, 
И изнывалъ отъ жажды ласки, 

Оть близости ея дыханья. 


У 


Кудрявымъ мальчикомъ я росъ, 
Съ воображеньемъ неустаннымъ. 
Я помню первый свой вопросъ, 
ВолнуюцИй и полный тайны. 


Однажды ночью рЕзюй крикъ 
Вдругъ въ дЪтскую мою проникъ. 
Пооснулся я и зарыдаль: 

То голосъ мамы — я узналъ. 


А утромъ въ дЪтскую растерянъ 

Вошелъ отець, и я быль радъ 

Пройти съ нимъ въ спальню не напрасно. 
Тамъ рядомъ съ мамой на постели 

Въ пеленкахь весь, блестящй, красный 
И крохотный лежаль мой братъ. 


[Хх 
И захотЪлось. знать — откуда 
Онъ въ эту ночь произошелъ? 
Какая власть, какое чудо, 
Кто создалъ м!ръ такъ хорошо, 
Что къ мамЪ, къ папЪ и къ МаргушЪ 
Прибавился еще мой брать. 
Кто быль во всемъ тутъ виновать — 
Кого спросить, кого послушать? 
ВЪдь любопытство не потухнетъ... 


И воть однажды въ теплой кухнЪ 
Нашь рый поваръ Илико 
Довольно просто и легко 

Все объяснилъ, что я хотЬлъ. 
Онъ разсказалъь мнЪ, увлекаясь: 
На берегь Алазанки аисть 
Выносить маленькихъ дЪтей. 


ГЛАВА И 


Я помню вЪтра гуль глухой 
Въ пастяхъ оскаленныхъ ущелий, 
И стонъ качающихся елей, 

И зовь далекихъ пастуховъ. 


И эхо, дикихь горъ утху, 

Когда нежданно въ злой ночи 
Страданья крикъ раскатомъ смЪха 
По волЪ эха прозвучитьъ. 


Удары грома въ день осенй 
И м5сячныхь дождей разгулъ, 
И отдаленный, пьяный гулъ 
Мгновеннаго землятресенья. 


И 


А послЪ бурь — кладбище горнее: 
Вывороченные корни 
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Какъ-бы отъ боли и оть муки 
Простериия въ воздухь руки... 


Земля сдираетъ свой покровъ, 
Одно желан!е насъ точить, 

И каждый ручеекъ, какъ кровь 
Въ моихъ артерляхь клокочетъ. 


Въ моихъ ладоняхъ жаръ земли, 
Прозрачная на пальцахъ кожа, 
И сколько тЪль изнемогли 
Моими ласками встревоженння... 


Ш 


И сколько разъ во мглу ночей 
Я уходилъ одинъ въ духаны, 


И звалъ залетныхъ зурначей, 


И слушалъ пЪ$снь ‘благоуханную. 


Подъ бЪшеные свисты бури, 
Накинувъ бурку и башлыкъ, 
СлЪдилъ, какъ шумно на шампурЪ 
ШипЪлъ барашковый шашлыкъ. 


А за духаномъ, тамъ въ ночи 

Въ горахь невЪрный выстрфль щелкалъ. 
Какъ паруса надувши щеки 

Въ дуду дудфли зурначи. 


ТУ 


Я уходилъ, а вЪтеръ хлопаль 
И рвалъ пуханъ, къ землБ креня. 


На карабахскаго коня 

Я вскакиваль и галопомъ 

Не зная самъ куда — скакалъ. 
И звонкя звенфли скалы, 

И вь темной ночи лошадь всЪ 
Препятств!я брала и ржала, 

И поль подковами дрожало 

И гнулось гулкое шоссе, 


у 


Я возвращался поздней ночью. 
На всяюйЙ случай свой отточенный 
Серебряный держа кинжалъ 

Я утомленный, томный, сонный, 
Гремя желЪзными засовами 

Коня въ конюшню запиралъ. 


Хозяинъ часто быль разбуженъ 
Ночною прихотью гостей. 

Онъ подалъ мнЪ холодный ужинъ 
И теплую постлалъ постель. 


А съ потолка свЪть падаль тусклый. 
Я раздЪвался... каждый мускулъ 
Усталоетью былъ опоенъ. 

И все бранился старый вьяволъ, 

А шерстяныя одЪяла 

‚Медовый обЪщали сонъ. 


Константинополь —Парижъ 
з 1921. 


ы/- 


кинто 


На Головинскомъ, средь живого 
Потока штатскихь и манто 

Люблю встрЪчать его, здороваго, 
И сь бронзовымъ лицомъ кинто. 


Съ букетомъ розъ или флалокъ 
Воть онъ нырнетъ среди толпы! 
Его нарядь и простъ и ярокъ, 
Въ его акцентЪ — жаркйй пылъ. 


Кто 6ъ ни быль онъ — всегда онъ мололдъ, 
ОдЪть онъ наспЪхъ, какъ нибудь: 
Откинуть настежь красный воротъ, 

Подъ солнцемъ загорЪла грудь. 


Словечки модныя такъ важно 
Всегда перенимать онъ радъ, 
Когда онъ запоеть протяжно: 
Ай, дэкацентск!й виноградъ! 


* 


то! И въ фаэтонь о 
въ `Верйсве сады! 
и въ сазандария ударахь 
_Свою ‚печаль тамъ отведи, 
_Съ платкомъ въ рук и въ шароварахъ _ 
т. ки н т аури обойди! 
 Подь гулюИ тость «Любовь и братство» _ 
Пей, опьяняйся до утра! 
_ На черный день вЪдь есть богатство: 
: Твой. поясъ — онъ изъ серебра... 


а въ исканьи бевнонечноны 
Влюбленный въ то, что тольно мигъ. 

_ Въ кинто свободномъ и безпечномъ_ 

_ Я вижу, вижу свой двойникъ... 
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ПРОДАВЕЦЪ КОВРОВЪ 


ПересЪкая пустыни Перци, 

Глотая лишь пыль да рисъ, 

Съ цвЪтными коврами да съ пЪенями 
На базаръ пр!зжаю въ Тифлисъ. 


Ай, верблюдъь совсфмъ не лисица — 
Не бфжить какъ быстрохвостая! 
Ай, коверъ хороний, персидский! 
Оть сорока рублей до ста! 


Коверъ узоромъ унизанъ, 

Будто вылизанъ — такъ блестить! 
Въ каравансараяхъ Тавриза 
Хозяинъ по немъ грустить. 


А воть ковры дороже: 
Текинсве ковры! 

У нихь рисунки строже, 
Воть разверну — смотри! 


Коснись — они нфжны, 
И отливаеть ворсь, 


Какъ бархатный твой голосъ, 
Какъ глазъ твоей жены. 


Прости, душа татарсвйй, 
Что въ твой забрелъ я дворъ. 
Дешевый фераганск!й 

Я продаю коверъ! 


Ай, р5две, за грошъ я 
Отдамъ и пфснь спою! 
Ковры, ковры хороние 
Персидске продаю! 
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КИНТО-РЫБОЛОВЪ 


Оть прадЪдовъ жизнь намЪчена. 
На берега Орточальскихъ садовъ 
Горячимъ сентябрскимъ вечеромъ 
Кинто идетъ на уловъ. 


Оть берега тихо отчалитъ 

И станетъ, гдЪ мелкая рябь, 
А лодку его качаетъ 

И баюкаеть вЪтеръ-сентябъь. 


Размахнувшись вправо и влЪво 
Онъ быстрымъ движеньемъ руки. 
Тяжелый шелковый неводъ 
Бросаетъ на дно р$Ъки. 


Еще вЪроломныя нити 
На дно не усп$ли лечь, 
А форели сзывають митингъ 
И безмолвную ведутъ рЪчь. 


Кинто напЪваетъ трели 
И съ р$ки не сводить глазъ — 


Быть можеть пара форелей 
Любила другъ друга сейчасъ. 


А вокругъ предвЪстники ночи — 
Туманы къ землЪ ползуть, 

И кинто хочется очень 

Оставить ночной свой трудъ. 


Но семью кормить нечЪмъ... 

И у этихь сырыхь береговъ 
До завтрашняго вечера 

Онъ долженъ держать уловъ. 


И, утомленный скукой, 
Онъ дремлеть, свЪсивъ усы, 
А лодка его баюкаетъ, 
А ночь навфваетъ сны. 


Отдохнетъ онъ всю недЪлю... 
Свой лотокъ въ убранствЪ розъ, 
До краевъ наполнивъ форелью 


Въ пятый разъ на базаръ понесъ... 


А послЪ любимой женщинЪ 
Онъ покажеть пустой лотонъ 
И купить ей объщанный 
Большой персидсь1й платокъ. 
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ТИФЛИССКЙ КУТЕЖЪ 


Ладо Гудашвили 


Какъ мнЪ забыть картины близ я — 
Тифлисъ далей и родной, 
Тушинск!й сыръ, пучекъ редиски 

И кахетинское вино, 


И вздрагивающаго плечами 

Съ подносомъ жестянымъ кинто... 
Ай, не зам$нитъ мнЪ никто 

Кутежъ въ духанахъ съ зурначами! 


Извозчики летятъ какъ птицы, 
Вскочилъ на козлы я уже, 
И розы пьяныя на лицахъ, 
И пфснь — подруга кутежей. 


Для горожанъ служа приманкой 
Несемся мы — намъ чорть не брать! 
И заливается шарманка, 

Поеть зурна, гудить набатъ. 


АЙ, пусть въ карманЪ ни гроша— 
Давно хмЬльной намъ жребй данъ! 
Жизнь радостна и хороша, 

Ай, запоемь мы: «Гулимъ-джанъ. 


Подальше за городъ оть всЪхь 
Кто и расчетливъ и не добръ! 
И вьется пыльное шоссе, 
Винтообразное какъ штопоръ. 


И вдругь на всемъ ходу мы станемъ. 
Ай, тотъ не зналъ счастливыхъ дней, 
Кто разъ у Благо духана, 

Не останавливалъ коней... 


Духанщикъ выйдеть — сладюй голосъ 
Весь въ шароварахъ — важный видъ, 
Серебряный тяжелый поясъ 

На животЪ его гремить. 


Онъ скажеть ласково — пЪвуче 

«Ай, тквенисъ сулисъ чириме» 
Къ его обычаю пр1ученъ 

Ты возражать ему не смЪй! 


Тифлисъ, Тифлисъ! Въ твоихъ духанахъ 
Изъ выкрашенныхъ кувшиновъ 

Течеть, какъ кровь изъ свЪжихъ ранъ, 
Густое красное вино. 


Ай, пловъ съ барашкомъ нераздЪльны, 
Сочится жирное ребро, 

А въ глиняной тарелнкЪ, въ зелени, 
Блестить форель какъ серебро. 


Ай, пой шарманка, пой зурна, 
Какъ хороши въ черешняхъ розы! 
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Въ бокалы краснаго вина 
Роняю медленныя слезы. 


И туть-же, въ голубой бесфдкф, 
Меня одолЪваеть сонъ... 
Проснусь оть щекотанья вЪтокъ, 
Покрытыхъ утренней росой. 


И вновь по гладкому шоссе 

Я возвращаюсь въ пыльный городъ— 
Тифлисъ, гдЪ радостенъ и молодъ 

Я дни свои провель разсЪянные. 


СПЯЩАЯ ЦАРЕВНА 


Холодная. Но жажду молнйй, 
Мерцан!й трепетныхъ зарницъ. 
И плещутся морсвя волны 

У береговъ ея рЪсницъ. 


И блБдныхь губъ ея не тронетъ 
Любви томительнЪфйций зной, 
Но чашечки ея ‘ладоней 
Волнують н-жной бЪлизной. 


Попросишь ласки — взглянеть гнфвно 
И выпрямить дви станъ. 

Я знаю: спящая царевна 

Ты изъ печальной Айастанъ. 
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КОГДА ОСТАЛИСЬ ВДВОЕМЪ... 


Когда остались вдвоемъ 
Глаза взглянули строже... 
Я знаю — тебЪ дороже 
Спокойств!е твое. 


Мы въ сердцахь одно слово носимъ, 
Какъь легкое пламя, какъ бремя... 

Я въ апрЪлЪ предчувствую осень 

И хочу оттянуть время. 


Не правда ли — такъ хорошо: 

Мы какь будто только знакомые 
И бросаемъ намековъ комья 

Мы съ облегченной душой. 


Я мечту о лЬтЪ лелЪю — 
Тогда узнаешь — люблю ли? 
И обоженный 1юлемъ 


Тебя августомъ ровнымъ согрфю. 


А когда сентябрь багряный 
Любовь окровавить чуть-чуть 
Я свои раскрытыя раны 
Зимою одинъ залечу. 


26 


ВЪ КАЗИНО 


Твоихъ бровей взмахъ 
Какъ крылья птицы, вскрикнувшей отъ боли, 
Твои плечи блестять и пахнуть 

Какъь лепестки магнолйй. 


Ты издали взглянешь — смотри чаще, 
Чуть-чуть головку приподнявъ, 
Твои волосы — густая чаща, 
Промелькнувшая ночь среди дня. 


Ты улыбнешься... спросишь: чей — ты? 
И вь уголкахь твоихъ губъ, какъ на пляжЪ 
Русалки запляшуть 
И запоють флейты. 


Я слышу тебя и вижу — з 

Издали... издали только, 

Твой голосъ, какъ ‘слад8й колоколъ — 
Подойди ближе! 


Пусть сверкаетъ казино 
Расписанныхь стЪнъ экзотикой 


Оставь другихъ — сплутуй, 
Все равно 
Твоихъ губъ раскрытый зонтикъ 
Не спасетъ тебя отъ зноя 
Моихъ поцфлуевъ 
Разъ 
Поцфлуй, 
Въ воздухь 
Дунь, 
Я кь тебЪ иду 
Черезъ мость духовъ, 
Черезъ брызги струй 
Твоихь глазъ — 
Разъ! 
Издали... издали только, 
Сядь за мой столикъ — 
Ближе! 
Въ твоихъ глазахъ огонь рыхий, 
Какъ зрачки коня, 
Какъ въ рюмкЪ моей коньякъ. 


Отъ тебя пышеть жаркой степью — 
Вскинь наверхъ свой профиль острый! 
Ты танцуешь ту-стэпъ, 
Дрожать твои ноздри 
И разв$ вается грива 
Твоей прически, 
Твое плечо скидаетъ 
Газовый шарфъ 
Движеньемъ лЪнивымъ, 
А въ потолкЪ сверкаеть газовый шаръ. 
Апплодисменты, 
Гуль, 
Комплиментовъ дребедень, 
Задыхаясь, ты поправляешь кружева 
Дышать больше нечЪмъ, 
И на стулъ 


и ленты, 
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Устало падаютъ плечи — 

Какъ крылья лебедя, 

Какъ лепестки магнолий. 

А я, опьяненный внезапной пляской ухожу... 

И за мной плетется ажурная 
Тънь 

Твоихъ рЪсницЪ, 

МнЪ будеть долго сниться 

Запаха магнолй1и тЪло... 

Я иду выплясывать свой будничьйй день 
И недфли... 


СЪРНЫЯ БАНИ 


Прохладой влажною обвЪянъ, 
Вхожу подъ каменные своды 
Свершать обряды омовенья 

На жаркомъ лонЪ сфрныхь водъ. 


Журчать горяше ключи, 

Въ туманЪ мраморныя ванны. 

Тамь ждуть прислужники нирваны — 
Полунаме кисачи. 


Роняетъ слезы потолокъ, 
СтолЪтней сыростью упитанъ... 
По мраморнымъ ступаю плитамъ, 
И воть на ложе навзничь легъ... 


Съ одеждой я оставиль волю — 
Что хочетъ дЪлаеть Гассанъ, 

И жесткая его киса ; 
ЦЩекочетъ тфло мнЪ до боли. 


Обдастъ водою изъ ушата 
И вскочить на спину — и вмигъ 
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Ломаеть члены, какъ мясникъ... 
Я весь разбитъ, я весь расшатанъ... 


Едва опомниться успЪю, 

Изь мыльнаго онъ пузыря 
Вдругь облакомъ горячей пЪны 
ОбвЪетъ, ослЪпить меня. 


Мгновенный обморокъ, потомъ 
Лишь только свЪть я вижу тусклый... 
Изнфживающая истома 

Медлительно разслабить мускулы. 


Потомъ гортанный рзюй крикъ, 
ПъЪвуче повторенный эхомъ, 

ВсЪхь возвЪстить, что конченъ мигъ 
Восточной часовой утЪхи. 


Прислужникъ принесеть путу 

И, спеленавши какъ младенца, 
Ведеть на мягкую тахту, 

Чтобъ кофемъ угостить турецкимъ. 


И кейфствуюя вдохновенный, 
Съ улыбкой праздною паши... 
О дни совм$стныхъ омовен!й 
Нагого тфла и души. 


Вечернйе теперь поклоны 
Аллаху мудрому воздамъ. 

Я покидаю, обновленный, 

Не баню, а священный храмъ. 


КУРА 


Я упоенъ воспоминаньемъ 

Той, улетЪвшей въ даль поры, 
Когда я съ сладкимъ замираньемъ 
Спускался къ берегамъь Куры. 


ТемнЪла ночь. Темнфли своды. 
Мость оть движен!я гудЪлЪ, 
А я какъ маакъ гляд$лъ 

На гулюя сырыя воды. 


Мою любовь, мои моленья 

Въ далеке тЪ вечера 

Въ какомъ-то грустномъ умиленьи 
Я приносилъ тебЪ, Кура! 


И много утекло воды 

Съ тЬхь поръ какъ я мечты лелЁю, 
Но ни о чемъ я не жалЪю — 
Гряди, судьба, аллаверды! 


(6%) 


и 


32 


МРАВАЛ-ЖАМГЕ 


Заздравный тостъ 


М. М. Гингеръ, алла-верды Ал. Гингеру. 


Желанные гости, 
Подымайте тосты, 
Осушайте рога до дна! 
Старики и юноши, наливайте вина-— 
ПЪсенную жизнь возглашаемъ мы! 
Мравал-жаме, мравал-жам1е! 


Солнечные лучи, 
Въ землЪ холодные ключи, 
Сверкаютъ, звучать день и ночь. 
Каждый часъ какъ кинжаль отточенъ, 
Каждый день какъ послЪдёй день провожаемъ мы! 
_Мравал-жаме, мравал-жам!е! 


Эй, будемъ здоровы! 
День встрЪчаемъ новый 
Да здравствуетъ недругъ и другъ! 


Вино какъ кровь влейте въ мускулы рукъ — 
Будемъ землю пахать и жать мы! 
Мравал-жаме, мравал-жам!е! 


Единымъ кругомъ, 
Острымъ плугомъ 
Въ скалистую землю вонзимъ! 
Радуйся армянинъ и грузинъ — 
Земля какъ женщина наградитъ урожаемъ! 
Мравал-жаме, мравал-жам1е! 


Земля раскалена, 
Землетрясеньями пьяна, 
Въ страстной лезгинкЪ трясется, 
Кипять, пузырятся наши колодцы, 
И вь сердцахь таимъ палянИй жаръ мы! 
Мравал-жаще, мравал-жам!е! 


Свое счастье разъ куй! 
И жизнь какъ пляску 
Пропляши и держи компан!ю 
Своей жены другому не уступай — 
Недаромъ на живот носимъ кинжаль мы! 
Мравал-жам1е, мравал-жам!е! 


А умремъ — все равно 
Похоронятъ съ зурной! 
Надь могилой три дня и три ночи 
Бейте зурначи, въ набать, — да погромче! 


Чтобъ подъ землей въ послфдн разъ услышать 
ушами жадными 


Мравал-жаме, мравал-жам1е! 


НАУРСКАЯ ЛЕЗГИНКА 


Наурская лезгинка 
Самый лучнИЙ танецъ! 
Воть скользить грузинка, 
На щекахъ румянецъ. 


Подымаеть бровь — 
Кавалеръ замЪтилъ, 
И летить какъ вЪтеръ, 
Отбивая дробь. 


Руки за поясницу, 
Кружится легко — 
РЪсницы къ рЪсницамъ, 
И опять далеко. 


Онъ повернетъ рЪзко, 
Она пролетить какъ оса, 
РазвЪ вается черкеска, 
РазвЪвается коса. 


Воть опять настигь — 
И скрестились взоры. 


‚ И мотиву вторить 
Ръзюй вызовъ-крикъ. 


А вокругъ прилежно 
Отбиваютъ таши. 

Какь онъ ловко пляшетъ, 
Какъ онъ обнялъ нфжно! 


Что есть лучше въ мрЪ 
Ласки — паутинки? 
Стройная тростинка, 
Улыбнись мнЪ шире! 


Я съ тобою рядомъ — 
Воть онъ, серпъ брови... 
И своей любви 

Дашь мн$ выпить яду? 


Наурская лезгинка! — 
Самый лучший танецъ! 


Какъ пожаръ — румянецъ, 


И какъ ледъь — грузинка. 
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ВЪ ДУХАНЪ 


Я научился слишкомъ рано 
Тайкомъ, чтобы не зналъ никто 
Спускаться въ погреба духана 
И пить въ компани кинто. 


За столикомъ всЪ лица пестро 
Сольются въ призракЪ одномъ... 
Движенье... ругань... Пахнеть остро 
Шашлычнымъ дымомъ и виномъ. 


Любилъ, когда бутылки бьются, 
И вдругъ появится органъ, 
И звуки звонюе польются 
И смоють сладостный дурманъ. 


Органъ, органъ! Молчи, довольно, 
Все переполнилось у насъ! 

И слезы радостно и больно 

Вдругь брызнуть изъ горящихь глазъ. 


И тише ругань, смЪхъ и давка, 
А я тайкомъ покину всЪхъ 
И, расплатившись у прилавка, 
Шатаясь, подымусь наверхъ. 
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ФОКСТРОТЪ И ЛЕЗГИНКА 


Валентину Парнаху 


Фокстротъ со вздрагиваньемъ плечъ, 

Съ косымъ заламываньемъ ногъ, 

Вчера родивпИйся въ ПарижЪ 

МнЪ, можеть быть, всЪхъ танцевъ ближе. 


Я помню сумеречный вечеръ... 
Кинто ведетъ обычный танецъ 

Подъ м5рное плесканье таши. 
Вина густого полный рогь 

Въ его рукЪ. Онъ ловко кланяется, 
А грудь его и плечи пляшутъ, 

И онъ слВдитъ: ни разу на полъ 
Вино изъ рога не закапало. 


Фокстроть съ лезгинкой — это двЪ 
Лихя страстныя подруги. 

Кинто съ лоткомъ на головЪ 
Выбрасываетъь въ воздухъ руки. 


И, вздрогнувъ, продолжаеть путь, 
Трясется т$ло въ лихорадкЪ, 


И ходять плечи, ходить грудь, 
Спина и острыя лопатки. 


УмБло танецъ онъ ведетъ, 
Лотокъ черешнями обвЪшанъ, 
Но ни единая черешня 

Съ его лотка не упадетъ. 


Такъ я подлаживаясь въ тонъ, 
Иную радость въ этомъ вижу... 
Я пропляшу фокстроть Парижа 
Съ душой упрямою кинто. 
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МОЯ ТРОСТЬ 


Въ вЪтвяхъ кизиловыхъ рощъ, 
Среди скалъ, тупыхъ какъ желЪзо, 
Тебя настигъ и срЪзалъ 

Лезгина острый ножъ. 


А потомъ въ своемъ аулЪ 

Онъ въ огнЪ твой выправилъ ростъ, 
И ровная какъ винтовки дуло 

Изъ пламени родилась трость 


И въ переулкахъ Батума 

Я купилъ тебя черезъ годъ — 

И, вЪчный шатунъ, въ раздумьи 
На итальянсюй сЪлъ пароходъ. 


Провожающимъ улыбаясь взорамъ 
Съ подарками, точно ханъ, 

Я любовницамъ и кредиторамъ 
Съ парохода тобою махалъ. 


А когда по бульварамъ Парижа 

Я иду, уставши отъ думъ, 

Ты выстукиваешь — я это слышу — 
И зовешь: тум-ба, тумъ, Ба-тумъ! 
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ПРИМЪЧАН1Я 


Айастань, армянск. слово, означаетъ: Армевшя. 


Алла-верды, турецк. —.ВБогъ на помощь, Господь съ тобою; назва- 
н1е популярн. кавказск. пЪени. 


Архалукь, принадлежность армянекаго и грузинекаго костюмовъ, 
нфчто въ родЪ русской поддевки. 


Ай, тивенись сулись чиримэ, — грузинск. слова, означаютъ: 
ай, горе вашей души — мнЪ. 


Гулимь-дожань, грузинск., означаетъ: милое сердце; здЪсь назва- 
н1е грузинской популярной пЪени. 


Духань, арабское, гостиница, на КавказЪ — трактиръ. 
Кинтаури — назван1е грузинскаго танца. 


Кинто, гуляка въ Груз!и, тилъ апаша, только болЪе добродушный, 
славится весельемъ, беззаботностью и остроум1емъ. 


Киса, персидск., особая перчатка изъ грубой персидской ткани, 
употребляемая при купавйи. 


Кисачь, персидск., мойщикъ. 


Мравал-жале, грузинск., означаетъь: доля лЪта; назване 
популярной грузинской заздравной пЪени. 
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_Орточальсмй — островъ въ ТифлисЪ, населенный рабочими и 
бЪдняками; славится своими садами и духанами. 


Пута, салфетка изъ мохнатой персидской ткани, которой купаю- 
неся прикрываютъ наготу. 


Таши, грузинск., букв: удары въ ладоши. 
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СОДЕРЖАШЕ 


ДъЪтсетво, поэма. 
Бинто . 

Продавець ‘ковровъ. 
Кинто-рыболовъ 
Тифлисск!й кутежь. 


Спящая царевна. 


Когда остались вдвоемъ. 


Въ казино. 

С$рныя бани. 

Кура 

Мравал-жаме 
Наурская лезгинка. 
Въ духанЪ. 
Фокстротъ и лезгинка. 
Моя трость. 
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